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Exhibit 1 

http://danlambaovn.blogspot.com/2014/02/police-continues-to-terrorize-family.html 

Police continues to terrorize the family and friends of dissident lawyer Truyen Bac 

Nguyen 

One day after nearly a hundred policemen forced their way into Mr Truyen 

Nguyen 's residence to handcuff him and to take him all the way to Saigon, 

apparently for "possessing other citizens' property", they released him again.  

 

Despite being charged with such a minor and unproven offence, nearly one 

hundred policemen and undercover agents were brought in to surround his home in 

Dong Thap province. After two days and one night surveiling the house and 

making several threats, the police cut off the electricity and internet, cut the metal 

lock to the front gate, broke down the metal slider door and stomped into the 

property. They wrestled Mr Truyen Nguyen to the ground, slapped him on the 

face, taped his mouth and put handcuffs on him, despite he was the only male there 

and was unarmed. They searched the house and took away all of his belongings, 

including his laptop, camera and mobile phone. They also forcibly took his wife-

to-be Miss Phuong Kim Thi Bui to the local police station for interrogation, for 

more than 5 hours. 

 

During the search, the police thrashed the place, throwing the furnitures around 

and broke the glass windows. They also broke the framed picture of prophet 

Huynh Phu So, the founder of Hoa Hao Buddhism, the main religion practiced by 

the local people. The scene resembled one of an arrest of a dangerous and armed 

terrorist, not of an innocent citizen who is a gentle and educated man.  

 

Although the police released Mr Truyen Nguyen back to his parents' home in 

Saigon, they continued to terrorize the people in Lap Vo village in Dong Thap. 

Scores of uniformed and undercover cops continue to keep watch on the house and 

the people in it, as well as on anyone approaching the property.  

 

Nearby, other Hoa Hao Buddhist worshippers were similarly threatened, others 

were beaten up. It's worth noticing that Hoa Hao Buddhist followers in Dong Thap 

have a certain dislike of the government. They refuse to obey the push to practice 

the religion in a manner designed and approved by the government. They had 

voiced strongly their desire and quest for freedom to practice their religion the 

traditional way and as the result, many had been beaten up, arrested and 

imprisoned by the police.  
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Today, several of Mr Truyen Nguyen's friends, concerned for his safety, travelled 

in from afar to come to his aids, not knowing at the time that he had been taken to 

Saigon. Some of them were stopped on the way and harrassed by the police. Others 

were arrested, put into police vans to be taken away. Some were beaten up quite 

savagely.  

 

This is bad news for human rights in Viet Nam, as it clearly shows that the 

Vietnamese government has no intention to follow the rules and regulations set out 

by the Human Rights Committee of the United Nations. The Vietnamese convoy 

made glowing reports and many promises at the Universal Periodic Review a few 

days ago, but they have failed completely to deliver.  

 

Viet Nam deserves to be kicked off the Commitee!  
 
 

A plea for help for victims of police brutality 
http://danlambaovn.blogspot.com/2014/02/a-plea-for-help-for-victims-of-

police.html 

 
Twenty two people - including bloggers, rights activists, and former political prisoners - 

arbitrarily arrested on February 11, 2014 when they headed to the home of Ms. Bui Thi 

Kim Phuong, the fiancée of lawyer Nguyen Bac Truyen, are still being held 

incommunicado by police.  

 

Meanwhile, dozens of regime-hired thugs, police and undercover security agents are setting 

up checkpoints to block access to the house of Ms. Phuong. 

 

The clouds of terror have covered over a small and peaceful village in Southern Vietnam, 

where most of local residents are Hoa Hao Buddhist, since Dong Thap Police dispatched 

hundreds of police and security agents to conduct a violent raid to arbitrarily arrest the 

rights lawyer on February 9, 2014. He was released the next day and forced to return to his 

parents’ home in Saigon.  

 

After the raid, all the doors in Ms. Phuong’s house were smashed and severely damaged. 

Her family tries to hire repair men to fix the doors but police prevent them from accessing 

her house. She is very worried about the safety of her family.  

 

Reportedly, Ms. Phuong and another female family member are living in her house in 

constant fear. At night, regime-hired thugs or police continually throw rocks on the 
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corrugated galvanized steel roof of the house disrupting their sleep and terrorizing their 

mind.  

 

Many believe that by ordering these arbitrary arrests and detentions, the authorities try to 

disrupt the wedding of Mr. Truyen and Ms. Phuong, which is scheduled on February 18, 

2014, preventing him from becoming a permanent resident of Dong Thap. Since moving 

to Dong Thap, lawyer Nguyen Bac Truyen has made a great effort to help local residents 

know their rights and report human rights violations to various international bodies.  

 

Again, we are posting a list of 17 identified people of the detainees, along with the phone 

numbers of the police station where they are being held, and urge everyone to do whatever 

they can to press for their release and voice support for the family of Ms. Phuong.  

 

1. Bui Thị Minh Hang  

2. Luu Trong Kiet  

3. Pham Nhat Thinh  

4. Tran Van Thuong  

5. Huynh Anh Tu  

6. Huynh Anh Tri  

7. Mr. Quynh (Facebook Nho Ca Chon)  

8. Vo Van Thanh Liem  

9. Vo Van Buu  

10. Vo Van Bao (son of Vo Van Buu)  

11. Tran Thi Thuy  

12. The husband of Tran Thi Thuy  

13. Vo Thi Anh Tuyet (Nhu Buu)  

14. Vo Thi Nhan  

15. To Van Manh  

16. Truong Kim Long  

17. Mr. Manh  

 

 

Police phone numbers:  

Lap Vo police station (Dong Thap province) +84 67 3850 789 

Mobile phones of the police officers: Nguyen Thanh Long +84 91 3686 559 

Đo Cong Khanh +84 91 3967 696 

Huynh Van Thanh +84 91 3697 975 

Le Hoang Dung +84 91 3967 974 

 
Police released dissident lawyer Mr Truyen Bac Nguyen but 
continues to keep his friends locked up without any reason 

tel:%2B84%2067%203850%20789
tel:%2B84%2091%203686%20559
tel:%2B84%2091%203967%20696
tel:%2B84%2091%203697%20975
tel:%2B84%2091%203967%20974
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http://danlambaovn.blogspot.com/2014/02/police-released-dissident-lawyer-

mr.html#more 

 
Two days ago, on the 11th Feb 2014, as hundreds of policemen forced their way into Mr 

Truyen Nguyen 's home to arrest him, nearly a thousand more were waiting for his friends 

along the road leading to the village. 

 

As they arrived the police stopped them and immediately started to beat all of them up with 

wooden batons and 3 by 4's. The beating was severe. The went for the heads. Quynh Thuy 

Thi Nguyen, a young female blogger, wore a helmet but even that was broken. Another 

well known blogger and land rights activist, Ms Hang Minh Thi Bui, was handcuffed and 

beaten savagely on the head until it was bleeding. Other female Hoa Hao Buddhist 

worshippers fainted. All 21 of them were handcuffed and put into close-up police vans to 

be taken to Lap Vo police station. 

 

They were kept there until the following day. All of their belongings such as camera, cell 

phone, ipad.. were confiscated. The reason the police gave for their arrest was " obstructing 

the traffic " which was ridiculous and totally untrue. By late yesterday, on the 12th Feb 

2014, 18 of them were released but 3 remained locked up. They are: 

 

1- Bui Thi Minh Hang  

2- Nguyen Thi Thuy Quynh  

3- Nguyen Van Minh (a Hoa Hao Buddhist follower)  

 

Currently it is unknown why they are still kept locked up as the police is not giving out any 

information and it is not possible to talk to them. It was speculated that Lap Vo police may 

secretly transport them to Saigon, where they could use previously prepared and fabricated 

evidences to charge them with imprisonable offences.  

 

In the meanwhile, many policemen surrounded the residence of Ms Hang Minh Thi Bui in 

Vung Tau and threatened her young teenage son who was home alone. They terrorized the 

boy all through the night to the point he was so distressed he posted on his Facebook that 

" if the police was to force the way in, I will douse the house with gasoline and burn it 

down ". There was no more news from him this morning which is very worrisome. 

 

On top of this, there were cries for help from the petitioners in the North. Overnight, the 

police was reported to have attacked those camping in the Mai Xuan Thuong botanic 

garden in Ha Noi, throwing stinky shrimp paste and garbage on their tents, blankets and 

clothing, so that they had nothing to wear to keep warm during the cold winter nights. 

Parishioners at Thai Ha also reported that hundreds of policemen stomped their way into 

the church late at night, forcing them to ring the emergency church bell for help.  

 

http://danlambaovn.blogspot.com/2014/02/police-released-dissident-lawyer-mr.html#more
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It seems the Vietnamese government had orchestrated a massive crack down attack at both 

ends of the country, to terrorize and to arrest those who dare to speak out against the 

oppressive regime, specifically those at the Catholic church of Thai Ha and the Hoa Hao 

Buddist village in Dong Thap. Considering that Viet Nam had just been granted a seat at 

the United Nations Human Rights Council, this is appalling and totally unacceptable. 
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Exhibit 2 

http://www.hrw.org/news/2014/02/13/vietnam-stop-harassment-rights-defenders 

Vietnam: Stop Harassment of Rights Defenders 

Police Action Against Nguyen Bac Truyen Part of Sustained Pattern of Abuse 

FEBRUARY 13, 2014 

(New York) – On the eve of his marriage, Vietnamese police temporarily detained lawyer and 
former political prisoner Nguyen Bac Truyen, Human Rights Watch said today. The police also 
briefly detained his fiancée, Bui Thi Kim Phuong, and several visitors to their home. Although 
Nguyen Bac Truyen reported being questioned about supposed economic transgressions, the 
action was more likely motivated by his recent activism on behalf of other political prisoners.  
 
“This looks like a shameful and personalized act of retaliation against human rights defenders,” 
said Brad Adams, Asia director. “Donors and other international actors who want to see 
reforms in Vietnamshould publicly call for an immediate end to such blatantly abusive security 
force behavior.” 
 
According to interviews and materials posted on nongovernment online sites by Nguyen Bac 
Truyen and others at the scene, on February 9, 2014, police and plainclothes security officers 
surrounded their house in Dong Thap province, and, after his Internet connection was cut, 
entered the premises, ransacked part of the house, and took him away for questioning. His 
fiancé said she was also detained for several hours. In an interview with Voice of America, 
Nguyen Bac Truyen described being blindfolded, handcuffed, and transported on the afternoon 
of February 9 to a police station where he was interrogated about supposed financial 
irregularities at a company he once owned, before being released on the morning of February 
10 and sent to his fiancée’s parents’ home in Ho Chi Minh City (Saigon). 
 
In early February 2104, Nguyen Bac Truyen renewed his public criticisms of the government, in 
particular condemning its continued imprisonment of the elderly and frail political prisoner 
Nguyen Huu Cau, who has been held since 1982, dashing hopes he might be released as a 
humanitarian gesture. This may have been among the triggers for the police operation. 
 
“The Vietnamese authorities have a track record of using spurious allegations of economic 
crimes as a pretext for harassing and even prosecuting human rights activists and bloggers,” 
Adams said.  
 
A lawyer, writer (under the pen-name Minh Chinh), and businessman, Nguyen Bac Truyen was 
first arrested in August 2006 after he made many contributions to overseas news websites 
describing repression, injustice, and human rights violations committed by the Vietnamese 
government. He was also an activist for the fledgling People’s Democratic Party, which 
challenged the monopoly of political power by the ruling Vietnam Communist Party,  and a 
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member Bloc 8406, a coalition of activists and intellectuals who signed an April 2006 manifesto 
calling for multi-party democracy.    
 
He was prosecuted in 2007 under article 88 of the Vietnamese penal code for conducting 
propaganda against the state, a provision routinely used to punish people for peaceful 
expression of critical views, a freedom guaranteed by international human rights law and 
Vietnam’s constitution. The particulars of the charges were that he had distributed materials 
advocating multi-party democracy and leaflets critical of the government; communicated 
online with government critics outside Vietnam; and taken part in setting up an opposition 
party. In a May 2007 trial which lasted four hours, he was sentenced to four years in prison to 
be followed by two years or probation. The judge characterized his activities “dangerous for 
society” and declared they had weakened government authority. 
 
In August 2007, the Ho Chi Minh (Saigon) City Supreme People’s Court reduced his sentence to 
three and a half years plus probation. After being released in May 2010, Nguyen Bac Truyen 
faced constant government harassment. He nevertheless remained an outspoken member of 
the Vietnamese Political and Religious Prisoners Fellowship Association, which provides support 
to prisoners and their families. He continued writing, focusing on describing the plight of his 
still-detained fellow political prisoners and the difficulties and discrimination that former 
political prisoners face. In August 2012 he joined other former political prisoners in visiting the 
home of detained blogger Ta Phong Tan, to attend the funeral of her mother who committed 
suicide by self-immolation to protest her daughter’s incarceration. In August 2013 he publicly 
alleged that the police surrounded his home after he met with a delegation of the Foreign 
Affairs Committee of US House of Representatives and officials from the US Embassy in 
Vietnam to discuss the human rights situation in the country. 
 
On February 11, 2014, according to Vietnamese bloggers’ reports, the police again detained 
Nguyen Bac Truyen’s fiancé, Bui Thi Kim Phuong, and also arrested as many as 21 other people 
whose detention seemed to arise from their attempt to visit Nguyen Bac Truyen’s Dong Thap 
province home. As of 13 February, three of those arrested were said to be still in custody, 
including Bui Thi Kim Phuong. 
 
“Unless the authorities suddenly produce credible evidence of a criminal act by Nguyen Bac 
Truyen, their actions must be seen as a continuation of the unjustified targeting of human 
rights defenders for exercising their fundamental human rights,” Adams said.  
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Exhibit 4 

Translation by: VFP 

http://www.chuacuuthe.com/2014/02/khoi-8406-to-cao-nha-cam-quyen-vn-ra-cao-uy-nhan-quyen-lhq/ 

Complaints against the Communist Government of Vietnam ARBITRARY IMPRISONMENT and INFRINGE 
THE UNITED NATIONS CONVENTION AGAINST TORTURE 
 
February 16th, 2014 
 
LETTER of COMPLAINT 
 
Respectfully present to: 
 
- Office of United Nations High Commissioner for Human Rights 
- United Nations Human Rights Council 
- Human Rights Watch 
- Amnesty International 
- Congress of the United States of America 
- Congress of the European Union 
- Members of the World Trade Organization 
 
We are writing to protest the Vietnamese Communist Party and the Communist Government of Vietnam 
for their arbitrary arrests of innocent citizens and their violations of the United Nations Convention 
Against Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or Punishment (UNCAT) of which 
Vietnam signed on November 7th, 2013. 
 
On February 11th 2014, the Government of Vietnam utilized a force up to one-thousand security and 
police personnel in Long Hung Hamlet, Lap Vo District, Dong Thap Province, brutally ambushed a group 
twenty –one citizens including former prisoners of conscience, Hoa Hao Buddhism worshippers and 
common folks. These twenty-one individuals were attacked while they were on their way to visit former 
prisoner of conscience Nguyen Bac Truyen’s family in Hung Nhon Group, Long Hung Hamlet, Lap Vo 
District, Dong Thap province. Mr. Nguyen Bac Truyen’s residence in was the site of a violent attack and 
arrest on Mr. Truyen during which personal properties and sacred Hoa Hao shrine were destroyed on 
February 9th, 2014. 
 
Dear Sir and Madame, 
 
The entire group of twenty-one citizens including women were beaten until covered in blood before 
they were locked up in a dark, dirty room for almost forty-eight hours. To make matters worse, the 
authority did not provide foods or drinking water for the detainees. These cruel mistreatments are clear 
evidences of Vietnamese communist government’s violations the UNCAT. 
 
As of present, eighteen of the twenty-one arrested individuals have been released. Ms. Bui Thi Minh 
Hang, Ms. Nguyen Thi Thuy Quynh and Mr. Nguyen Van Minh are still jailed at An Binh prison, which is 
under directions of Vietnam’s Central Public Security Agency. The reason of their imprisonment is 
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“illegal gathering causing serious interference with common traffic” according to Article 245in the 
Criminal Codes of Republic Socialist of Vietnam. 
 
Dear Sir and Madame, 
 
Government authorities can use arrest or detention on individuals that breach laws, pose immediate 
threats to society, obstruct the investigation, prosecution, or conduction of verdict. The visit to Mr. 
Nguyen Bac Truyen’s family, who were suppressed by the Communist Government of Vietnam, did not 
contravene with any law or provide any threat to the Republic Socialist of Vietnam. Therefore the 
arrests, tortures, and detention of the twenty-one Vietnamese in this case, especially Ms. Bui Thi Minh 
Hang, did not just infringe on Vietnamese laws but also violate UNCAT of which Vietnam is a signatory. 
 
The Constitution of Republic Socialist of Vietnam contains articles regarding individual rights as 
followings: 
 
Article 71 in the 1992 and 2013 versions of Constitution of Republic Socialist of Vietnam states that 
“citizens have respectable rights to their individuality protected by laws including life, health, honor, and 
dignity. No-one can be arrested in the absence of a ruling by the People’s Court or a ruling or sanction 
by the People’s Office of Supervision and Control, except in case of flagrant offences. Taking a person 
into, or holding him in custody must be done with full observance of the law” 
 
Article 72 in the 1992 and 2013 versions of Constitution of Republic Socialist of Vietnam also 
emphasizes, “persons under wrongful arrests, detentions, prosecution are entitled to material 
compensations and character restoration. Any persons wrongfully abuse the laws in arrests, detentions, 
prosecution which caused damages for citizens are subjected to punishments by laws.” 
 
With such clear Constitution and laws, the Communist Government of Vietnam regularly infringe 
personal safety and health of their citizens by habitual arrests, detentions innocent citizens. The extent 
of the problem is so serious that even government controlled media acknowledges that there are 
thousands of Vietnamese citizens suffer extorted admittance of guilt, tortures, and wrongful 
convictions. Up until now, there is a total absence of practices in government authority to prevent these 
illegal acts that breach local laws and Republic Socialist of Vietnam’s Constitution as well as international 
conventions that Vietnam is a member.  
 
We strongly condemn these crimes against the people and the country of Vietnam by the Communist 
Government through this newest case of attacks, arrests, and torture of the group of twenty-one 
Vietnamese nationals mentioned above including ongoing imprisonment of Ms. Bui Thi Minh Hang, Ms. 
Nguyen Thi Thuy Quynh, and Mr. Nguyen Van Minh. 
 
We respectably urge the Office of High Commissioner for Human Rights, United Nations Human Rights 
Council, Human Rights Watch, Amnesty International, the Government and Congress of the United 
States of America, the Governments and Congress of the European Union, Members of the World Trade 
Organization to reexamine Vietnam’s membership in the United Nations Human Right Council and 
Vietnam’s membership in WTO due to very dreadful records on human rights. We respectably urge the 
Government and Congress of the United States of America to stop ongoing negotiations of Vietnam’s 
admission into Tran Pacific Partnership until the Communist Government of Vietnam improves their 
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human rights practices. As Americans value and strongly believe that only a free and democratic 
Vietnam can deserve to be a trading partner with the rest of the world.  
 
Signed by: 
 
- Nguyen Thu Tram, member of 8406 Block, Head of Media Relations for Association of Prisoners of 
Conscience and Religious Freedom for Vietnam. 
 
Co-petitioners 
 
1. Rev. Thich Thien Minh 
2. Father Nguyen Huu Giai 
3. Nguyen Dan Que, MD 
4. Father Phan van Loi 
5. Reverend Nguyen Hong Quang 
6. Venerable Thich Nhat Ban 
7. Truong Minh Nguyet, Engineer 
8. Le Minh Triet, Buddhism follower 
9. Nguyen Bac Truyen, Attorney – former prisoner of conscience 
10. Bui Minh Trung 
11. Pham Nhat Thinh 
12. Tran Van Thuong 
13. Huynh Anh Tu, former prisoner of conscience 
14. Huynh Anh Tri, former prisoner of conscience 
15. Vo Van Thanh Liem, Hoa Hao Buddhist Monk 
16. Vo Van Buu, Hoa Hao Buddhism follower 
17. Vo Van Bao, Hoa Hao Buddhism follower 
18. Bui Thi Thuy 
19. Vo Thi Anh Tuyet (Nhu Buu) 
20. Vo Thi Nhan 
21. To Van Manh 
22. Truong Kim Long 
 
Original Vietnamese 
 

ĐƠN TỐ CÁO NHÀ CẦM QUYỀN CỘNG SẢN VIỆT NAM BẮT GIAM TÙY TIỆN VÀ VI 

PHẠM CÔNG ƯỚC LIÊN HIỆP QUỐC CHỐNG TRA TẤN 

  

Kính gởi Cao Ủy Nhân Quyền Liên Hiệp Quốc UNHRC. 

Đồng kính gởi: 

-         Hội Đồng Nhân Quyền Liên Hiệp Quốc HRC. 

-         Tổ Chức Theo Dõi Nhân Quyền HRW. 

-         Tổ Chức Ân Xá Quốc Tế Amnesty International, 

-         Quốc Hội Hợp Chủng Quốc Hoa Kỳ, 

-         Quốc Hội Liên Minh Châu Âu, 
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Chúng tôi xin gởi đến quý cơ quan Đơn Tố Cáo Đảng Và Nhà Nước Cộng Sản Việt Nam Bắt 

Giam Công Dân Tùy Tiện Và Vi Phạm Công Ước Liên Hiệp Quốc Chống Tra Tấn, Nhục Hình – 

UNCAT – mà Việt Nam đã tham gia ký kết  ngày 7 tháng 11 năm 2013,  như sau: 

  

Vào ngày 11 tháng 02 năm 2014 vừa qua nhà cầm quyền cộng sản Việt Nam đã triển khai một 

lực lượng công an và cảnh sát lên đến hàng ngàn người tại xã Long Hưng, huyện Lấp Vò, tỉnh 

Đồng Tháp phục kích và bất ngờ tấn công đánh đập rất dã man 21 công dân là những cựu tù 

nhân lương tâm và các tín đồ Phật Giáo Hòa Hảo, khi những công dân này đang trên đường đến 

viếng thăm gia đình cựu tù Nguyễn Bắc Truyển tại ấp Hưng Nhơn, xã Long Hưng, huyện Lấp 

Vò, tỉnh Đồng Tháp, là gia đình đã bị lực lượng công an và cảnh sát cơ động tỉnh Đồng Tháp tấn 

công, phá hủy tài sản đồng thời bắt giữ cựu tù Nguyễn Bắc Truyển vào ngày 09 tháng 02 năm 

2014, tức là hai ngày trước đó. 

  

Kính thưa quý cơ quan, 

  

Cả đoàn 21 người gồm cả tu sỹ Phật Giáo Hòa Hảo, Cư Sỹ và nữ tín đồ đã bị đã thương đẫm 

máu trước khi bị giam giữ vô cớ suốt hai ngày hai đêm trong điều kiện nơi giam giữ hết sức tối 

tăm, ô nhiễm và tệ hại hơn nữa là trong suốt thời gian giam giữ, nhà chức trách không hề cung 

cấp thức ăn, nước uống cho các công dân này rõ ràng là một loại nhục hình man rợ mà nhà cầm 

quyền cộng sản Việt Nam áp dụng với công dân của mình là những người hoàn toàn không phạm 

pháp. 

  

Đến nay, dù 18 công dân bị hành hung và giam giữ vô cớ đó đã phóng thích, riêng  3 công dân 

Bùi Thị Minh Hằng, Nguyễn Thị Thúy Quỳnh và Nguyễn Văn Minh hiện đã bị chuyển đến giam 

giữ tại trại giam An Bình là một trại giam thuộc Bộ Công An, tọa lạc tại Phường An Bình, thành 

phố Cao Lãnh, tỉnh Đồng Tháp, mà không có bất cứ một lý do nào cho hành vi bắt bớ và giam 

cầm của nhà cầm quyền cộng sản Việt Nam. 

  

Kính thưa quý cơ quan, 

  

Việc bắt người, tạm giữ, tạm giam là những biện pháp cưỡng chế cần thiết do các cơ quan điều 

tra, Viện kiểm sát, Toà án áp dụng đối với bị can, bị cáo, là những người vi phạm pháp luật, 

trong trường hợp phạm tội quả tang và trong trường hợp khẩn cấp, nhằm ngăn chặn những hành 

vi nguy hiểm cho xã hội của họ, ngăn ngừa họ tiếp tục phạm tội, trốn tránh pháp luật hoặc có 

hành động cản trở cho việc điều tra, truy tố, xét xử hoặc thi hành án. Nhưng các công dân Bùi 

Thị Minh Hằng, Nguyễn Thị Thúy Quỳnh và Nguyễn Văn Minh chỉ tham gia viếng thăm một gia 

đình đang bị nhà cầm quyền cộng sản Việt Nam đàn áp, chứ không hề có bất cứ hành vi nào vi 

phạm pháp luật nước Cộng Hòa Xã Hội Chủ Nghĩa Việt Nam, hoặc đe dọa đến nền an ninh của 

Việt Nam thì việc tấn công, tra tấn và giam giữ mà các cơ quan an ninh tại huyện Lấp Vò, tỉnh 

Đồng Tháp thực hiện đối với 21 công dân Việt Nam và đối với công dân Bùi Thị Minh Hằng 

chẳng những vi phạm Hiếp Pháp và Pháp Luật Việt Nam mà còn vi phạm Công Ước Liên Hiệp 

Quốc về chống bắt giam tùy tiện, chống tra tấn nhục hình mà nhà nước Việt Nam đã tham gia ký 

kết. 

  

Kính thưa quý cơ quan, 
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Hiến Pháp nước cộng hòa Xã Hội Chủ Nghĩa Việt Nam có những điều khoản liên quan đến 

quyền con người như sau: 

  

Điều 71 Hiến pháp 1992 và 2013 quy định: “Công dân có quyền bất khả xâm phạm về thân thể, 

được pháp luật bảo hộ về tính mạng, sức khoẻ, danh dự và nhân phẩm. Không ai bị bắt nếu 

không có quyết định của Toà án, quyết định hoặc phê chuẩn của Viện kiểm sát nhân dân, trừ 

trường hợp phạm tội quả tang. Việc bắt và giam giữ người phải đúng pháp luật. Nghiêm cấm mọi 

hành vi truy bức, nhục hình xúc phạm danh dự, nhân phẩm của công dân”.  

Điều 72 Hiến pháp 1992 và 2013 cũng nhấn mạnh: “Người bị bắt, bị giam giữ, bị truy tố, xét xử 

trái pháp luật có quyền được bồi thường thiệt hại về vật chất và phục hồi danh dự. Người làm trái 

pháp luật trong việc bắt, giam giữ, truy tố, xét xử gây thiệt hại cho người khác phải bị xử lý 

nghiêm minh. 

  

Vậy mà trong thực tế nhà cầm quyền cộng sản Việt Nam thường xuyên xâm phạm về thân thể, 

sức khỏe và tính mạng công dân cũng như thường xuyên bắt bớ, giam giữ những người vô tội mà 

ngay cả báo chí của nhà nước cộng sản Việt Nam cũng thừa nhận rằng hàng ngàn công dân Việt 

Nam từng bị bức cung, nhục hình và chịu án tù oan sai, thế nhưng vẫn chưa có bất cứ một giải 

pháp nào hầu có thể chấm dứt những hành vi vi phạm hiến pháp, pháp luật nhà nước, cũng như 

các công ước Liên Hiệp Quốc, của nhà cầm quyền cộng sản Việt Nam. 

  

Chúng tôi xin tố cáo tội ác chống lại dân tộc, chống lại đồng bào mình của nhà cầm quyền cộng 

sản Việt Nam qua sự kiện mới nhất là hành hung, bắt giữ 21 công dân và việc đang giam giữ 

công dân Bùi Thị Minh Hằng hiện nay. 

  

Chúng tôi kính mong quý cơ quan Liên Hiệp Quốc, Hội Ân Xá Quốc Tế, Chính phủ, Quốc Hội 

Hoa Kỳ, Quốc Hội Liên Minh Châu Âu, Cao Ủy Nhân Quyền Liên Hiệp Quốc, Hội Đồng Nhân 

Quyền Liên Hiệp Quốc, Tổ Chức Theo Dõi Nhân Quyền Liên Hiệp Quốc, xem xét tư cách 

Thành Viên Hội Đồng Nhân Quyền, thành viên Tổ Chức Thương Mại Thế Giới WTO – Kính 

mong Quốc Hội và chính phủ Hoa Kỳ ngăn chặn Việt Nam gia nhập Hiệp Định Đối Tác Xuyên 

Thái Bình Dương (TPP) … mà Việt Nam đang vận động để được gia nhập, vì những thành tích 

nhân quyền vô cùng tồi tệ hiện nay của Việt Nam, như là một biện pháp chế tài nhằm giúp Việt 

Nam cải thiện dân chủ và nhân quyền để đủ tiêu chuẩn của một quốc gia văn minh, tiến bộ trong 

cộng đồng quốc tế. 

  

Ngày 16 tháng 02 năm 2014 

Người Tố Cáo 

  

Nguyễn Thu Trâm, Thành Viên Khối 8406. 

Trưởng Phân Ban Báo Chí Hội Ái hữu Tù Nhân Chính Trị Và Tôn Giáo Việt Nam 

  

  

Đồng Ký Đơn Tố Cáo 

1. Thượng Tọa Thích Thiện Minh. 

2. Linh Mục Nguyễn Hữu Giải 

3. Bác Sĩ Nguyễn Đan Quế. 

4. Linh Mục Phan Văn Lợi 
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5. MS. Nguyễn Hồng Quang. 

6. Hòa Thượng Thích Nhật Ban. 

7. Kỹ Sư Trương Minh Nguyệt 

8. Cư Sĩ Lê Minh Triết. 

9. Cựu Tù Nhân Lương Tâm, Nguyễn Bắc Truyển 

10. Bùi Minh Trung 

11. Phạm Nhật Thịnh 

12. Trần Văn Thường 

14. Cựu Tù NLT, Huỳnh Anh Tú 

15. Cự Tù NLT, Huỳnh Anh Trí 

16. Tu Sĩ Võ Văn Thanh Liêm 

17. Võ Văn Bửu 

18. Võ Văn Bảo (con ông Bửu) 

19. Bùi Thị Thúy 

20. Võ Thị Ánh Tuyết (Như Bửu) 

21. Võ Thị Nhạn 

22. Tô Văn Mãnh 

23. Trương Kim Long 
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Exhibit 6 

 
REPUBLIC SOCIALIST OF VIETNAM 

 
INDEPENDENCE – FREEDOM – HAPPINESS 

 
LETTER OF COMPLAINT 

 
Respectfully present to: 

 
-  Chief of Dong Thap Province’s Police Department 

 
- Secretary General of Dong Thap Province’s People’s Procuracy Department 

 
- Chief of Lap Vo District Police Department, Dong Thap Province 

 
- Chief Prosecutor of Lap Vo District’s People’s Procuracy Office 

 
RE:  Wrongful arrest of my Mother, Ms. Bui Thi Minh Hang. 
 
My name:  Tran Bui Trung 
 
Year of Birth:  1991 
 
Address of Residence: 106 Le Hong Phong Street, Fourth Ward, Vung Tau City, Ba Ria – Vung Tau 
Province.  
 
Phone Number: 012 172 443 32 
 
On February 11th, 2014, my Mother (Ms. Bui Thi Minh Hang) was amongst a group of twenty-one 
people on mopeds that were flagged down near Nong Trai Bridge (in My An Hung Hamlet, Lap Vo 
District, Dong Thap Province.)  Once they stopped, my Mother and her friends were arbitrarily attacked 
by hundreds of personnel from Lap Vo District’s Police Department with batons and bamboo sticks; 
many people fainted as results of the beatings.  Money, cellular phones, laptops and personal 
identifications were confiscated without reports.   
 
After the attack, all twenty-one individuals were transported to Lap Vo District’s police headquarter for 
interrogations.  More than twenty-four hours after they were arrested, Lap Vo District’s police released 
eighteen people at 9:00 PM on February 13th, 2014.  My Mother (Ms. Bui Thi Minh Hang), Ms. Nguyen 
Thi Thuy Quynh (from Ho Chi Minh City), Mr. Nguyen Van Minh (from An Giang Province) have still been 
incarcerated into their eight days of the ordeal. 
 
According to the Notice of Detention dated on February 12th, 2014 and signed by Colonel Le Hoang 
Dung, my Mother was arrested for “illegal gather causing serious interference to common traffic 
violating Article 245 of Criminal Codes.  This accusation is simply a defamation.  The eighteen people 
taken into custody and then later released would willingly serve as witnesses in front of any 
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investigation panel, prosecution, or trial.  Officer Le Hoang Dung also participated in the beating of my 
Mother while she was handcuffed.   Following is a list of the witnesses: 
 
1. Mr. Vo Van Thanh Liem, Hoa Hao Buddhist monk from Cho Moi District, An Giang Province. 
 
2. Ms. Vo Thi Anh Tuyet, Hoa Hao Buddhist follower 
3. Ms. Bui Thi Diem Thuy, Hoa Hao Buddhist follower 
4. Ms. Vo Thi Thu Ba, Buddhist follower 
5. Mr. Vo Van Buu, Hoa Hao Buddhist follower 
6. Mr. Vo Van Bao, Hoa Hao Buddhist follower 
7. Mr. Truong Kim Long, Buddhist follower 
8. Mr. To Van Manh, Buddhist follower 
9. Ms. Nguyen Thi Trang, Buddhist nun 
10.  Ms. Nguyen Thi My Trieu, Buddhist follower 
11. Mr. Nguyen Duc Phuoc, Buddhist follower 
12. Mr. Tran Vu Tam, Buddhist follower 
13. Ms. Bui Thi Bich Tuyen, Buddhist follower 
14. Mr. Pham Nhat Thinh 
15. Mr. Luu Trong Kiet 
16. Mr. Tran Van Thuong 
17. Mr. Huynh Anh Tri 
18. Mr. Huynh Anh Tu 
 
Appeals: 
 
• Dong Thap Province’s police personnel need to review their attacks and arrests on my Mother 
and twenty of her companions on February 11th, 2014. Law breaching acts by police personnel are not 
acceptable. 
 
• Allow my visits to my Mother who is on her 8th day of hunger strike to protest the wrongful 
arrests.  Her health is in danger. 
 
• Please send all correspondences to the address mentioned above. 
 
Highly regards, 
 
Vung Tau City, February 18th, 2014. 
 
Signed by Tran Bui Trung 
 
Received: 
 
- As listed above 
 
- Attorney Tran Thu Nam representing Ms. Bui Thi Minh Hang  
 
- Various media outlets. 


